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Antes de proceder al montaje, lea detenidamente las 
hojas de instrucciones de todos los componentes del 
kit. Guarde estas instrucciones para futuras consultas.
Fotos e imágenes no contractuales.
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#1
Consejos
de seguridad.

OK
0º

E Sconsejos de seguridad

Información 
de seguridad.
Antes de instalar y de utilizar la piscina, lea aten-
tamente
la información recogida en el presente manual, 
asimílela y cúmplala. Los anuncios, las instruc-
ciones y las consignas de seguridad hacen refe-
rencia a algunos de los riesgos más habituales 
relativos al ocio en el agua, pero no cubren la 
totalidad de riesgos y peligros que se pueden 
presentar. Tenga prudencia, sentido crítico y 
sentido común al practicar actividades acuá-
ticas. Guarde esta información para poderlas 
consultar posteriormente.

Seguridad de quienes no saben nadar:
      
Siempre se necesita la vigilancia atenta, activa 
y continua
por parte de un adulto responsable sobre los 

niños que nosaben nadar o no lo hacen bien 
(tenga en cuenta que el riesgo de ahogo más 
elevado lo presentan los menores
de cinco años).
→ �Procure que un adulto responsable vigile la 

piscina cada vez que se utiliza.
→ �Resulta conveniente que los niños que no 

saben nadar o no lo hacen bien cuenten con 
equipos de protección individual cuando utili-
cen la piscina.

→ �Cuando no se utilice la piscina o esta se en-
cuentre sin vigilancia saque todos los juguetes 
de ella para evitar que los niños se acerquen 
a ella.

Dispositivos de seguridad

→ ��Es recomendable instalar una barrera (y, en su 

caso, instalar elementos de seguridad en puer-
tas y ventanas) para evitar cualquier acceso no 
permitido a la piscina.

→ ���Las barreras, las cubiertas, las alarmas para pis-
cinas o los dispositivos de seguridad análogos 
resultan útiles pero no sustituyen la vigilancia 
continua por parte de un adulto responsable.

Equipamiento de seguridad

→ �Se recomienda disponer de material de sal-
vamento (una boya, por ejemplo) cerca de la 
piscina.

→ �Tenga un teléfono en perfecto estado y un 
listado de números de urgencias cerca de la 
piscina.
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manual de montaje

Uso seguro de la piscina

→ ��Anime a todos los usuarios, en especial a los 
niños, a aprender a nadar.

→ �Aprenda técnicas de salvamento (reanimación 
cardiopulmonar) y actualice periódicamente 
sus conocimientos. Estos gestos pueden salvar 
una vida en una urgencia.

→ �Explique a los usuarios de la piscina, también a 
los niños, qué procedimiento deben seguir en 
caso de urgencia.

→ �Nunca se tire a piscinas poco profundas, dado 
que puede sufrir lesiones graves o mortales.

→ �No utilice la piscina tras haber ingerido alco-
hol o medicamentos susceptibles de reducir 
su capacidad de hacerlo en condiciones de 
total seguridad.

→ �Si la piscina está tapada por una cubierta, re-

ATENCIÓN
Todo aparato alimentado en 220 
V, debe situarse por lo menos a 
3,50 m del borde de la piscina.
El equipo se debe conectar a una 
toma de corriente, con conexión 
a  t i e rra ,  p ro te g i d a  co n  u n 
interruptor diferencial (RCD) con 
una corriente de funcionamiento 
residual asignada que no exceda 
de 30 mA.

L e a  a t e n t a m e n t e  l a s 
instrucciones y guárdelas para 
futuras consultas.

Si tiene algún problema, 
¡Consúltenos!

www.grepool.com/post-venta

tírela completamente de la superficie de agua 
antes de entrar.

→ �Trate el agua de su piscina y establezca bue-
nas prácticas de higiene para proteger a los 
usuarios de enfermedades relacionadas con 
el agua. Consulte cómo tratar el agua en el 
manual de instrucciones.

→ �Mantenga fuera del alcance de los niños los 
productos químicos (productos de tratamien-
to del agua, de limpieza o de desinfección, por 
ejemplo).

→ �Es obligatorio colocar los pictogramas inclui-
dos en una posición visible a menos de 2 m 
de la piscina.

→ �Coloque las escaleras móviles en una superficie 
horizontal.
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E Sconsejos de seguridad

Instrucciones
de almacenaje.
Este palet debe ser almacenado sobre un suelo ni-
velado preferentemente de hormigón.

Si la piscina va a ser montada de inmediato:
• Revise el contenido.
• Montar lo antes posible para evitar la deformación 
de las piezas
una vez quitado el fleje de sujeción.

Si la piscina no va a ser montada de inmediato:
• No quitar los flejes de sujeción de la madera.
• En caso que sea necesario deshacer el palet y no 
se vaya a montar
la piscina se debe construir el palet asegurado una 
buena fijación
para evitar deformaciones en las piezas (usar cuer-
das, flejes etc).

NOTA
En ambos casos colocar peso encima 
para asegurar la planicidad de las pie-
zas. Almacenar el palet en un lugar 
adecuadamente ventilado.
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IMPORTANTE

En caso de roturas y/o deformaciones de la ma-
dera, haga el inventario completo  del estado de 
las piezas antes de solicitarlas al servicio posven-
ta. De esta manera, las piezas llegarán todas en 
un mismo envío.

Pasados unos meses desde el montaje de la pis-
cina es recomendable dar un tinte al agua para 
hidratar la madera. Recordemos que la madera 
es un ser vivo. De esta manera, se minimiza la 
aparición de fisuras. Este tinte es aconsejable 
sobre todo en las playas ya que son las partes 

1.1

Autoclave 4

2 días

más expuestas al sol y al producto químico. Si 
usted decide pintar su piscina, asegúrese de que 
es un producto apto para la madera tratada con 
Autoclave 4.

Una vez se abre el palet de madera, es impor-
tante montar su piscina en un máximo de dos 
días. Además es aconsejable hacerlo en días sin 
lluvia para evitar que la madera se humedezca, 
complicando el montaje final.

manual de montaje

IMPORTANTE:
Sin estos números no se podrá 
activar la garantía.

Obligatorio.

FICHE DE GARANTIE FABRICANT 

PISCINE CANELLE
Piscine Bois RL 551 x 351 H119 All - 8 pans

Référence	    Designation	           QTE	 Unité

BOV551119	    LOT Bois Pin V4         1               UN

KITBCANELLE	   Bois Pin V4
786266	    Sabot renfort              2	  UN
622564	    Sac de Sable	              1	  UN

→ Obligatorio conservarlo para poder hacer uso
de la garantía
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Grietas Resina

Diferencias de 
tonalidad

Nervios y nudos 
alargados

Retención de productos 
de esterilización

Moho superficial Nudos redondos

LA MADERA: UN MATERIAL VIVO

La madera es un producto natural, las f isuras 
perceptibles en el filo de la madera son comple-
tamente normales y no modifican las caracterís-
ticas de resistencia de la misma.
La madera siempre es un material moldeable (de 
un 3 % a un 4 % de variaciones dimensionales) con 
las oscilaciones en temperatura y en humedad. Por 
lo tanto, pueden aparecer pequeñas grietas y para 
limitar ulteriores deformaciones, se respetarán los 
criterios técnicos en cuanto a la concepción, a la se-
lección de secciones y de ensamblajes y a la forma 
de fijación. Los nudos son elementos naturales de 
la madera: su aspecto y su tamaño varían de un pro-

Puede aparecer moho en la superficie de la madera, 
aunque no penetran en ella y no la degradan. Al 
someterse a la radiación UV, la madera se vuelve 
grisácea con el tiempo sin que esto perjudique a 
su durabilidad. Puede aplicar un barniz para made-
ras tratadas en autoclave. Además de proteger, el 
barniz contribuye a la belleza y a la longevidad de 
la instalación. En este caso, espere a que la madera 
seque completamente antes de aplicar el barniz.

ducto a otro. La secreción de resina es un fenómeno 
natural de la madera resinosa. Al igual que ningún 
árbol es exactamente igual a otro, no se pueden 
considerar defectos los elementos fotografiados 
a continuación:

1.2

E Sgarantía

IMPORTANTE
EL PINO SILVESTRE TRATADO EN AUTOCLAVE
La madera utilizada es un pino seleccionado y secado al 25% antes de un 
tratamiento en autoclave IV. Disfruta de una garantía de 10 años contra el 
ataque de los insectos y contra la podredumbre para las partes en el suelo.
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E Spreparación del terreno

Ref. 790302 VASTO + DECK
L: 5,95 x A: 4,35 x AL: 0,10 m = 2,58 m3 de hormigón.

SUPERFICIE NECESARIA

Ref. 7900892 SAFRAN 2 + DECK
L: 8,47 x A: 4,57 x AL: 0,17 m = 6,58 m3 de hormigón.
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#3
Componentes.

manual de montaje
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31

31

30
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2825
25

28
27 27

28 28

ref nº qtydescripción

CACHE L 22x56x1400
CORBELET 46x145x225
LAME 22x133x379
LAME 22x133x1095
LAME 22x133x1095
LAME 22x133x1655
LAME 22x133x2135
LAME 22x133x2135
LAME 22x133x2634
LAME 22x133x2634
LIM D ECH 28/145/1.612
LIM G ECH 28/145/1.612
MARCHE ECH 28x145x586
MARG STD 28x145x115
MARG STD 28x145x260
MARG STD 28x145x405
MARG STD 28x145x550
MARG STD 28x145x695
MARG STD 28x145x840
MARG STD 28x145x985
MARG STD 28x145x1000
MARG STD 28x145x1200
MARG STD 28x145x1795
MARG STD 28x145x1800
MARG STD 28x145x2634
PORTE 44x594x924
POTEAU 68/68/1330
POTEAU 68/68/2358
SOLIVE 36/120/369
SOLIVE 36/120/795
SOLIVE 36/120/841
SOLIVE 36/120/955
SOLIVE 36/120/1055
SOLIVE 36/120/1190
SOLIVE 36/120/1800
SUPPORT 36/120/250
TASSEAU 22/68/1124

3
2
7
9
1
7
9
1
2
1
1
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
2
2
1
9
1
1
5
1
2
1
1
4
4
1
4
2

32
33
1
2
34
3
4
35
5
36
19
20
13
9
10
11
12
14
15
16
17
18
21
22
23
6
30
31
38
25
37
26
27
28
29
24
8
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E Sinstalación

Fig. 1 

#4
Instalación.

ATENCIÓN:
Desatorni l le  las  piezas 
sombreadas de su piscina.
NOTA: 
Antes de montar el deck 
es imprescindible que la 
piscina esté montada y 
llena de agua.

1 1



10 6x90

10 6x90

796

796
10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

manual de montaje

ref nº	 descripción		  qty

2	 LAME 22x133x1095		  9
4	 LAME 22x133x2135		  9
30	 POTEAU 68/68/1330		  1
31	 POTEAU 68/68/2358		 4
34	 LAME 22x133x1095		  1
35	 LAME 22x133x2135		  1

Pared 1

31

31

35

4

30

2

1

2

34

Fig. 2

10 6x90

10 6x90

MONTAJE PAREDES

Pared 2
Fig. 3

1 2



E Sinstalación

ATENCIÓN:
Deberemos cortar la pestaña (macho) del 
listón inferior (5) como en la imagen (mínimo 
600mm), para al final del proceso de montaje, 
poder situar la puerta del deck.

ref nº	 descripción		  qty

5	 LAME 22x133x2634		  1
36	 LAME 22x133x2634		  1

3

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

6 6x90

10 6x90

Fig. 4

5

5

36

Pared 2

Fig. 6

Una ambas paredes con 2 listones (36 y 5).

36

5

Fig. 5

Pared 1

Pared 3

Pared 2

Piscina

Atornille la estructura a su piscina.

Pared 1

Pared 3

Pared 3

PUERTA

1 3



manual de montaje

10 6x90
10 6x90

10 6x90
10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

Fig. 9

ref nº	 descripción		  qty

5	 LAME 22x133x2634		  1
1	 LAME 22x133x379		  7
3	 LAME 22x133x1655		  7
8	 TASSEAU 22x133x1124	 2
31	 POTEAU 68/68/2358		 1
36	 LAME 22x133x2634		  1

1
5 3

31

88

Termine de montar la pared 3.

31
8 8

Fig. 7 Fig. 8

Fig. 10

Fig. 11

1 4



E Sinstalación

ATENCIÓN:
Puede suceder que algún listón 27 coincida con algún ele-
mento de su piscina. No es un problema, las medidas de la 
Fig. X son orientativas.

A. MONTAJE SOPORTE “L” 
Como se muestra en la fig.9, presentar y atornillar 2 listones 28 
para formar el soporte “L” que dará apoyo a las piezas 27 y 29.

12
0

12
0

36

nº28 nº28

5
5x

70

5
4x

60

589 564 280 267570

2 6x90

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

Fig. 9

589 564 280 267570

2 6x90

ref nº	 descripción		  qty

28	 SOLIVE 36/120/1190		  4
28

27

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

28B. FIJACIÓN SOPORTE “L” A PARED 3
Atornille los dos conjuntos (28) desde el interior de 
su piscina.

Fig. 12

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

2828

ref nº	 descripción		  qty

27	 SOLIVE 36/120/1055		  4
29	 SOLIVE 36/120/1800		  1

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

C. FIJACIÓN TRAVESAÑOS A SOPORTES 

COLOCACIÓN SUJECCIONES PLATAFORMA

1 5



manual de montaje

20 4x60

20 4x60

2 4x60

ref nº	 descripción		  qty

25	 SOLIVE 36/120/795		  2
37	 SOLIVE 36/120/841		  1
26	 SOLIVE 36/120/955		  1

37

26

25

ref nº	 descripción		  qty

24	 SUPPORT 36/120/250	 4

D. COLOCACIÓN RESTO DE TRAVESAÑOS 
Atornille las piezas 25, 26 y 37.
Antes de atornillar la pieza 37 debe cortarla.

E. FIJACIÓN A LA PISCINA
Atornille la pieza 24 a su piscina, ver fig.18.

Fig. 16
Fig. 17

Fig. 18

1 6



E Sinstalación

Estos son los pasos a seguir para un correcto montaje de 
la plataforma:

- Presente playas (fig.19)
(En el paso 1 las habíamos retirado) 

- Presente el suelo siguiendo el orden de la secuencia 
(fig.20)

- Hacer cortes en las tablas marcadas para adaptarlas 
correctamente. (fig.20 y fig.21)

NOTA:
El corte mostrado en la fig.21 es una recomendación. El 
cliente, tendrá la libertad de actuar de otra manera, bajo 
su responsabilidad.

- Atornillar todas las piezas con tornillos 4x60 (fig.22)

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 19

Fig. 22

Fig. 21

ref nº	 descripción		  qty

9	 MARG STD 28x145x115	 1
10	 MARG STD 28x145x260	 1
11	 MARG STD 28x145x405	 1
12	 MARG STD 28x145x550	 1
14	 MARG STD 28x145x695	 1
15	 MARG STD 28x145x840	 1
16	 MARG STD 28x145x985	 1
23	 MARG STD 28x145x2634	 6

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

23

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 20

MONTAJE PLATAFORMA
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2 4x60

6 6x90

Fig. 24 Fig. 25

ESCALERA DE MADERA

La escalera de madera se incluye para acceder a 
la piscina. No la utilice para otros fines.
Monte la escalera de madera y utilícela como 
patrón para determinar la separación de los 
tacos de madera que la sostienen. En el caso de 
que el vaso tenga forma alargada, la escalera se 
coloca únicamente en un lado pequeño.
Centre la escalera exterior de madera respecto 
al lateral.
Perfore con una broca para madera de Ø 10 mm 

las 2 zancas y los 2 tacos de madera.
No utilice la escalera para otros fines distintos a 
aquellos indicados en este manual.
Peso máximo admitido = 150 kg.

Retire obligatoriamente la escalera después de 
cada uso de la piscina.
Según la altura del vaso, puede resultar 
necesario un reajuste de la escalera.

• Recorte las zancas de la escalera consultando 
las dimensiones de la figura 24 en la parte baja 
de la zanca de la escalera y sierre la parte que 
quiere retirar.
• Monte la escalera y colóquela conforme a la 
figura 25.

ref nº	 descripción		  qty

17	 MARG STD 28x145x1000	 1
21	 MARG STD 28x145x1795	 2
23	 MARG STD 28x145x2634	 9

17

21

21

23

23

ref nº	 descripción		  qty

33	 CORBELET 46x145x225	 2
19	 LIM D ECH 28/145/1.612	 1
20	 LIM G ECH 28/145/1.612	 1
13	 MARCHE ECH 28x145x586	 4

33

33

19

20

13

Fig. 23

MONTAJE BARANDILLAS Y ESCALERA

1 8



E Sinstalación

En caso de que la piscina se encuentre parcial-
mente enterrada es necesario recortar la esca-
lera para adaptarla a su piscina. Por motivos de 
seguridad, si el espacio entre el suelo y el primer 
escalón se sitúa entre los 89 y los 230 mm (cota 
A), se cierra este espacio fijando el peldaño de 
la escalera que no se utiliza de tal forma que la 
cota B sea inferior a 89 mm. Para ello, haga lo 
siguiente:

1- Reduzca la longitud del escalón 12 mm

2- Si la dimensión A es inferior a 140 mm, reduz-
ca el ancho del escalón de tal forma que cuan-
do se instale el escalón el espacio bajo este esté 
completamente cerrado.

3- Monte el escalón modificado en la escalera 
como muestra el esquema superior, procurando 
precortar la zanca de la escalera.

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

12

A B

88

235

12

A B

88

235

A C

B

Por motivos de seguridad, es obligatorio respe-
tar estas cotas cualquiera sea la configuración de 
montaje del vaso.

IMPORTANTE:
Peso máximo admitido = 150 kg.
Retire obligatoriamente la escalera des-
pués de cada uso de la piscina.

Tuerca de mariposa 2 tornillo TRCC 120 mm

Tornillo 5x70 mm

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

Fig. 26

1 9



manual de montaje

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

Detalle de puerta:
Detalles exteriores/Estructura interior.

ref nº	 descripción		  qty

17	 MARG STD 28x145x1000	 1
18	 MARG STD 28x145x1200	 2
22	 MARG STD 28x145x1800	 1
32	 CACHE L 22x56x1400	 3
6	 PORTE 44x594x924		  1

32

32

32

17

22

18

6

Fig. 27

MONTAJE BARANDILLA ESCALERA Y PUERTA

2 0



E Sgarantía

Tarjeta de garantía

Para cualquier demanda de garantía deberá ponerse en 
contacto a través de nuestra web www.grepool.com/post-
venta, junto con el justificante de compra.
Se pueden solicitar fotografías para justificarlo. No se aceptará 
ninguna devolución de mercancía sin acuerdo previo. El 
cliente correrá con los costes de todas las devoluciones de 
mercancía(embalaje y transporte).

TRAS LA VERIFICACIÓN Y LA CONSTATACIÓN DE UN DE-
FECTO DE FABRICACIÓN.

→ �Los productos que efectivamente presenten defectos se repa-
rarán o se sustituirán con los portes pagados.

La garantía se limita a la reparación o a la sustitución de la pieza 
defectuosa. No implica en ningún caso una demanda de indem-
nizaciones o de daños y perjuicios.

NO SE APLICA LA GARANTÍA EN LAS SIGUIENTES SITUA-
CIONES:

→ �Utilización de materiales no conformes a nuestras instruccio-
nes.

→ �Daños provocados por una manipulación errónea o de una 
instalación no conforme.

→ No se siguieron las instrucciones de mantenimiento.
→ Uso inadecuado o incorrecto del producto químico.

Para cualquier reclamación o servicio posventa, guarde su manual 
con el justicante de compra (ticket de caja).

IMPORTANTE:

La sociedad Manufacturas Gre intercambia compo-
nentes a cambio de otros para su peritaje.
Si después del peritaje no se detecta ninguna ano-
malía o disfunción, la sociedad Manufacturas Gre se 
reserva el derecho de facturar los costes de portes y 
otros diversos al cliente.

NOTA:

Piezas sueltas disponibles durante 5 años contados 
desde la fecha de facturación del producto.

→ La madera de pino silvestre tratada en autoclave de clase 
IV tiene una garantía de 10 años contra la podredumbre y los 
ataques de insectos.
→ Liner: 2 años para las costuras y la estanqueidad en unas 
condiciones de uso normal. No entran en garantía: Los 
desgarrones, los rotos, las roturas, las manchas (productos 
detratamiento directamente en el agua), las manchas 
vinculadas al crecimiento de algas, las manchas relacionadascon 
la descomposición de cuerpos extraños en contacto con el liner, 
las manchas y las decoloraciones resultantes de la acción de los 
productos oxidantes, el mantenimiento del color y el desgaste 
debidos a la ficción del material sobre diversas superficies. La 
deformación del liner que se ha dejado más de 24 horas sin agua 
(no vacíe la piscina por completo nunca).
Es obligatorio guardar la etiqueta con el número de serie del 
liner presente en el producto y en su embalaje. Para cualquier 
solicitud eventual de asunción de garantía, se exigirá una 
muestra del liner.
→ Escalera inoxidable: 2 años. En caso de una f iltración por 
electrólisis de sal, no se podrá tener en cuenta la garantía de 
la escalera.
→ Grupo de filtración: La bomba tiene una garantía de 2 años 

(problema eléctrico) en condiciones normales de uso. No entran 
en garantía: la rotura de piezas (base de la bomba/depósito de 
arena, cubierta del prefiltro, trampilla multidireccional...) el 
deterioro debido a una conexión defectuosa, el uso de la bomba 
en seco, el deterioro por abrasión o por corrosión (el grupo de 
filtración debe situarse en un lugar fresco y seco, resguardado 
de salpicaduras de agua).
→ Otros componentes: 2 años.

ESTÁN EXCLUIDOS DE LA GARANTÍA:

Cualquier mecanizado posterior al tratamiento que pueda 
afectar negativamente a la calidad del tratamiento, como 
por ejemplo, sin que esta lista sea limitante, cualquier corte, 
cepillado, lijado y taladrado. Excepción: los orificios necesarios 
para la fijación de los refuerzos y los bloques de madera, que se 
habrían producido utilizando una broca con un diámetro de al 
menos un milímetro menos que el de los tornillos de montaje.

- Los cortes en el liner
- El montaje y la conexión de la filtración
- El ensamblado
- El llenado de agua
- La colocación de los bordes
- El invernaje
- El mantenimiento

SERVICIO POSVENTA EN GARANTÍA:
(Previa justificación y prueba de compra)

• Portes de ENVÍO por cargo del cliente.
• Portes de RETORNO por cuenta de Manufacturas Gre (para 
aquellas piezas comprendidas en el esquema de la garantía).
• Cambio de madera previa justificación visual.
• Piezas o componentes por cuenta de Manufacturas Gré.
• Plazo de cambio: 8 días laborables. En el contexto de la 
sustitución de un componente defectuoso, el montaje y el 
desmontaje no corren por cuenta de Manufacturas Gre.

SERVICIO POSVENTA SIN GARANTÍA:
• Portes de envío / retorno por cargo del cliente.
• Las piezas se facturarán según nuestras tarifas vigentes.garan-
tizadas para productos nuevos.

→ �Si tienes algún problema, consúltanos: 
www.grepool.com/post-venta
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manual de montaje garantía

Antes del montaje

PRECAUCIONES DE ALMACENAMIENTO

Mientras la piscina se encuentra desmontada, es sensible a 
las variaciones de temperatura y de humedad. Por lo tanto, es 
necesario tomar ciertas precauciones de almacenamiento.
Cuando reciba los paquetes, guarde las piezas de madera en 
plano, resguardadas de la humedad y de la luz solar para evitar 
cualquier riesgo de deformación.

IMPRESCINDIBLE

→ No deje la madera al sol, para evitar que la madera se combe 
o se agriete de forma excesiva.
→ No deje el vaso de la piscina expuesto en el exterior o protegido 
con una lona estanca, porque la condensación que emana de 
la madera va a humedecerla aún más y la someterá a cambios 
de forma.

OBLIGATORIO

→ Monte la estructura de una sola vez.
→ Guarde la madera de su piscina en un lugar plano, resguardada 
del agua y de la luz solar.
→ Retire la película protectora film para que la madera «respire».

DURACIÓN DE LA INSTALACIÓN

La instalación de la piscina precisa de la intervención de 
al menos dos personas y requiere dos días (aparte de la 
preparación del terreno y el llenado).

ANTES DE LA CONSTRUCCIÓN DE SU PISCINA CERCIÓRESE

→ De la intervención de una persona cualificada para realizar las 
conexiones eléctricas.
→ De que el suministro de agua sea suficiente para llenar la 
piscina.
→ De que ha leído el manual minuciosamente, paso a paso, para 
comprender bien la instalación de la piscina.

IMPORTANTE:

Manufacturas Gre , S.A  no se hará responsable de 
los fallos que provengan debido a una mala calidad 
del hormigón.

La solera de hormigón debe estar hecha por un 
profesional de acuerdo a las indicaciones descritas 
en este manual de instrucciones. En caso de una 
reclamacion , la factura de dicha solera podrá ser 
pedida para poder estudiar la garantía de la piscina.

 CONSEJO DE COLOCACIÓN:

Debe preparar el terreno como se indica en este 
manual en el capítulo «instalación».

NOTA:

Una vez insta lada la  pisc ina y   todos sus 
componentes, le agradeceríamos la clasificación y 
reciclado de los packagings sobrantes.

PISCINAS ENTERRADAS Y NORMATIVA ESPECÍFICA

 Para las piscinas en superficie, se recomienda proteger el acceso 
al vaso por un elemento de protección normalizado.

Para las piscinas semienterradas y completamente enterradas, 

la ley francesa n° 2003-9 de 3 de enero de 2003 en relativa a la 
seguridad de las piscinas, así como el decreto francés n° 2003-
1389 de 31 de diciembre de 2003 relativo a la seguridad de las 
piscinas exigen proteger el acceso al vaso por al menos un 
elemento de protección normalizado, como:

- Barrera de protección
- Alarma de piscina
- Cubierta de piscina
- Refugio de piscina 

NO SITÚE SU PISCINA

• Bajo tendidos eléctricos
• Bajo las ramas de árboles
• Sobre un terreno no estabilizado

Un buen emplazamiento le permite ahorrar tiempo y le evita 
limitaciones. La piscina debe estar en un lugar soleado y 
fácilmente accesible.
La ubicación de la piscina debe estar libre de tuberías o de 
conexiones eléctricas.
Tenga en cuenta que es preferible montar la piscina un día 
soleado y evitar los días de mucho viento.

EMBALAJE, CLASIFICACIÓN Y RECICLAJE

• Algunos componentes de la piscina están embalados en 
bolsas de plástico. Para evitar todos los riesgos de asfixia, nunca 
permita que los bebés o los niños jueguen con ellas.
• Gracias por respetar las normas de la Unión Europea y por 
colaborar en la protección del medio ambiente.
Cuando haya instalado su piscina y estén todos los componentes 
ensamblados, le agradecemos que clasifique y recicle todos los 
embalajes.
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E Sgarantía

Uso seguro de la piscina
→ Anime a todos los usuarios, en especial a los niños, a aprender 
a nadar.
→  A p re n d a  té c n i c a s  d e  s a l va m e n to  ( rea n i m a c i ó n 
cardiopulmonar) y actualice periódicamente sus conocimientos. 
Estos gestos pueden salvar una vida en una urgencia.
→ Explique a los usuarios de la piscina, también a los niños, qué 
procedimiento deben seguir en caso de urgencia.
→ Nunca se tire a piscinas poco profundas, dado que puede sufrir 
lesiones graves o mortales.
→ No util ice la piscina tras haber ingerido alcohol o 
medicamentos susceptibles de reducir su capacidad de hacerlo 
en condiciones de total seguridad.
→ Si la piscina está tapada por una cubierta, retírela 
completamente de la superficie de agua antes de entrar. − Trate 
el agua de su piscina y establezca buenas prácticas de higiene 
para proteger a los usuarios de enfermedades relacionadas 
con el agua. Consulte cómo tratar el agua en el manual de 
instrucciones.
→ Mantenga fuera del alcance de los niños los productos 
químicos (productos de tratamiento del agua, de limpieza o de 
desinfección, por ejemplo).
→ Es obligatorio colocar los pictogramas incluidos en una 
posición visible a menos de 2 m de la piscina.
→ Coloque las escaleras móviles en una superficie horizontal.

Antes del montaje

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es obligatorio colocar el kit de filtración (filtro + bomba) a una 
distancia mínima de 3,5 metros de la piscina para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.
Es obligatorio prever la instalación de un dispositivo de 
protección diferencial especial para piscinas en la alimentación 
eléctrica de la bomba, conforme a la normativa.
Nunca deje a los niños sin vigilancia cerca de la piscina.
Después de cada baño, retire la escalera exterior para evitar las 
caídas accidentales de los niños o de las mascotas con la piscina 
(Norma EN P90-317).
Esta piscina está destinada a un uso exclusivamente familiar. No 
está permitido caminar sobre los bordes ni zambullirse o saltar 
desde ellos.
Antes de instalar y de utilizar la piscina, lea atentamente 
la información recogida en el presente manual, asimílela 
y cúmplala. Los anuncios, las instrucciones y las consignas 
de seguridad hacen referencia a algunos de los riesgos 
más habituales relativos al ocio en el agua, pero no cubren 
la totalidad de riesgos y peligros que se pueden presentar. 
Tenga prudencia, sentido crítico y sentido común al practicar 
actividades acuáticas. Guarde esta información para poderlas 
consultar posteriormente.
Seguridad de quienes no saben nadar:
Siempre se necesita la vigilancia atenta, activa y continua por 
parte de un adulto responsable sobre los niños que no saben 
nadar o no lo hacen bien (tenga en cuenta que el riesgo de 
ahogo más elevado lo presentan los menores de cinco años).
→ Procure que un adulto responsable vigile la piscina cada vez 
que se utiliza.
→ Resulta conveniente que los niños que no saben nadar o no 
lo hacen bien cuenten con equipos de protección individual 
cuando utilicen la piscina.
→ Cuando no se utilice la piscina o esta se encuentre sin 
vigilancia saque todos los juguetes de ella para evitar que los 
niños se acerquen a ella.
Dispositivos de seguridad
→ Es recomendable instalar una barrera (y, en su caso, instalar 
elementos de seguridad en puertas y ventanas) para evitar 
cualquier acceso no permitido a la piscina.
→ Las barreras, las cubiertas, las alarmas para piscinas o los 
dispositivos de seguridad análogos resultan útiles pero no 
sustituyen la vigilancia continua por parte de un adulto 
responsable.
Equipamiento de seguridad
→ Se recomienda disponer de material de salvamento (una boya, 
por ejemplo) cerca de la piscina.
→ Tenga un teléfono en perfecto estado y un listado de números 
de urgencias cerca de la piscina.

ATENCIÓN:
Todo aparato alimentado en 220 V, debe situarse por 
lo menos a 3,50 m del borde de la piscina.
El equipo se debe conectar a una toma de 
corriente, con conexión a tierra, protegida con un 
interruptor diferencial (RCD) con una corriente de 
funcionamiento residual asignada que no exceda de 
30 mA.
Lea atentamente las instrucciones y guárdelas para 
futuras consultas.
SI TIENE ALGÚN PROBLEMA, ..¡CONSÚLTENOS!
SERVICIOS TÉCNICOS EN ESPAÑA:
www.grepool.com
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